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Wstęp

r

Książka, którą oddajemy do rąk Czytelnika, jest wynikiem współpra-
cy polskich oraz rosyjskich medioznawców i lingwistów. Współpra-
ca ta stała się możliwa dzięki programowi Erasmus+ i zrealizowanej 
w jego ramach wymianie akademickiej. Podstawę niniejszej mono-
grafii stanowią referaty rusycystów z Gdańska i Biełgorodu wygło-
szone podczas seminariów afiliowanej przy Wydziale Filologicznym 
Uniwersytetu Gdańskiego Pracowni Badań nad Komunikowaniem 
Medialnym. Połączenie badaczy jednym tematem badawczym, jakim 
jest komunikacja i dyskurs medialny, zaowocowało powstaniem mo-
nografii, w której prezentujemy różne podejścia i metodologie badań 
w tym zakresie. Elementem, który je łączy, a jednocześnie tezą, którą 
ciągle udowadniamy na kartkach tej książki, jest wyróżnienie podsta-
wowej funkcji mediów – funkcji generowania światów, polegającej 
na kształtowaniu opinii publicznej i konstruowaniu rzeczywistości 
społecznej. W centrum naszej uwagi znajdują się zatem medialne 
obrazy świata, które, jak pokazują nasze badania, zależą nie tylko od 
kontekstu narodowo-kulturowego, w którym powstają, lecz również 
od politycznych i ideologicznych preferencji nadawcy. W ten sposób 
medialne obrazy świata zyskują nacechowanie nie tylko kulturowe, 
ale również polityczne. 

Rozdział pierwszy ma charakter teoretyczny. Omawiamy w nim 
fenomen mediów oraz podsumowujemy bogaty dorobek naukowy 
w zakresie teorii komunikacji masowej. Szczególną uwagę poświęcamy 
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mediom masowym, próbując ukazać zasady ich funkcjonowania i wy-
eksponować ich rolę we współczesnym świecie. Badania nad dys-
kursem medialnym mają charakter interdyscyplinarny, szczególny 
wkład w rozwój badań nad mediami wniosła wyodrębniona na począt-
ku XXI wieku mediolingwistyka. Centralnymi obiektami jej badań 
są: tekst medialny jako twór będący efektem komponowania sensów 
w przestrzeni medialnej oraz język mediów wraz z prawidłowościami 
jego funkcjonowania w różnych kontekstach społecznych i sytuacjach 
komunikacyjnych, uwarunkowanych specyfiką wykorzystywanych 
w nich technologii medialnych. W rozdziale tym są rozpatrywane 
główne kierunki badań mediolingwistycznych, szczegółowo oma-
wiana jest problematyka związana z tekstem medialnym i jego właś-
ciwościami: polikodowością, intertekstualnością, hipertekstowością 
i interaktywnością. W związku z lingwistycznym charakterem badań 
przedstawionych w rozdziałach drugim i trzecim włączyliśmy rów-
nież omówienie specyfiki języka mediów, która wynika z określonej 
sytuacji komunikacyjnej i sposobu jej językowego ujęcia (realnego 
użycia). Nowe okoliczności, które wpływają na samoidentyfikację 
jednostki i charakter jej wypowiedzi, kształtują też tę odmianę języ-
ka (mediolekt), która odzwierciedla aktualną świadomość społeczną 
i pozwala na sprawne funkcjonowanie w złożonej przestrzeni infor-
macyjnej Polaków i Rosjan.

W rozdziale drugim przedstawiamy zagadnienia rzadko poru-
szane w badaniach z zakresu mediolingwistyki, koncentrujące się na 
wymiarze międzykulturowym komunikacji medialnej. Omawiamy tu 
transformacje, którym podlegają w trakcie przekładu na język polski 
rosyjskie teksty publicystyczne. Staraliśmy się udowodnić, że tego 
typu przekład posiada własną specyfikę, która polega przede wszyst-
kim na wybiórczości i selektywności odbioru i interpretacji tekstu 
oryginału, oraz – mówiąc w dużym uproszczeniu – na zmianie funk-
cji wyjściowego tekstu w procesie przeniesienia go za pośrednictwem 
przekładu do innej przestrzeni językowej i społeczno-kulturowej. 
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Tekst przekładu w tych okolicznościach pozostaje też zależny od świa-
topoglądu tłumacza (lub zespołu redakcyjnego), co może wyjaśniać 
wprowadzane do tekstu przekładu zmiany. Obiektami analizy są na-
główki, zjawiska intertekstualne oraz frazeologizmy jako te jednostki 
tekstu, które wyróżniają się nacechowaniem narodowo-kulturowym 
i dużym ładunkiem aksjologicznym. W tym ujęciu ważnym proble-
mem translatorycznym jest również kategoria punktu widzenia. Jak 
wykazała analiza, w przypadku przekładu medialnego mamy do czy-
nienia nie tylko z ogromną różnorodnością strategii przekładowych, 
lecz również ze zwiększoną rolą chwytów kompensacyjnych. Prakty-
ka przekładowa potwierdza bowiem, że powstające różnego rodzaju 
trudności i rozbieżności na poziomie semantyki tekstu można poko-
nać, ponieważ konteksty językowe i sytuacyjne zapewniają ekwiwa-
lencję komunikacyjno-pragmatyczną. 

Obiektem analizy w trzecim rozdziale jest polski polityczny dys-
kurs prasowy, a narzędziem badań – pojęcie ideologemu. Jak już 
wspominaliśmy, za każdym nadawcą tekstu medialnego kryje się 
określony medialny obraz świata, w dyskursie politycznym zaś – 
również ideologia, którą wprowadza się do świadomości odbiorców 
przy pomocy efektywnego narzędzia, jakim jest ideologem. W roz-
dziale tym zaprezentowany został więc mechanizm oddziaływania 
ideologicznego z pomocą ideologemów, przedstawiono semantykę 
i strukturę tych konstruktów oraz zaproponowano spójną koncep-
cję analizy dyskursywnej polskiego dyskursu politycznego w tej jego 
części, która ukazuje się na łamach polskich wydawnictw społeczno-
-politycznych. Wydaje się, że na podstawie analizy wybranych ideo-
logemów można nie tylko z dużą dozą pewności określić preferencje 
polityczne czasopisma, ale też zakreślić „pejzaż” narracji politycz-
nych danego kraju. Jednym z najskuteczniejszych ideologemów są tak 
zwane ideologemy osobowościowe, nazywane również wizerunkiem. 
Złożoną strukturę semantyczną tych konstruktów przedstawiamy na 
przykładzie wizerunku jednego z najbardziej popularnych polskich 



polityków – prezesa konserwatywnej partii Prawo i Sprawiedliwość 
Jarosława Kaczyńskiego.

Należy nadmienić, że w związku ze specyfiką omawianych w mo-
nografii obiektów badań, książka zawiera bogaty materiał ilustra-
cyjny zaczerpnięty z rosyjskiego i polskiego dyskursu publicznego. 
W rozdziale drugim przytaczane są tzw. dwuteksty – oryginały teks-
tów publicystycznych w języku rosyjskim i ich przekłady na język 
polski, które tworzą całość. W rozdziale trzecim przykłady z polskich 
czasopism są przytaczane również w przekładzie na język rosyjski. 
Przekład ten powstał na potrzeby niniejszego opracowania i umożli-
wia zrozumienie tekstów rosyjskojęzycznemu odbiorcy. Istotna wy-
daje się również integracja rosyjskich i polskich tradycji badawczych, 
znajdująca odzwierciedlenie w bibliografii.

Monografię kierujemy do szerokiego kręgu odbiorców, przede 
wszystkim do filologów-rusycystów oraz wszystkich zainteresowa-
nych zagadnieniami najnowszych trendów w naukach o komuniko-
waniu medialnym, mediolingwistyce, również w wymiarze między-
kulturowym i międzyjęzykowym. Mamy nadzieję, że książka okaże 
się przydatna i zachęci do dalszych poszukiwań i badań w zakresie 
komunikacji medialnej.

Autorzy




